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Vándorlások Kolozsvár’ várfa­
lai körül.

1840-ben májusban.

(Folytatás.)

Bethlen Orabor fejedelem ’ czímere 
*s 1629-li felirat. — Császári czímer 
és 1 709-11 felirat. — Gróf Károlyi Sán­
dor. báró Hrieg^baum és lovagi neje.
— 1646 és 1 7 I7 -k év i felíratok. — Vár- 
fali 16. és 1 7-ik századbeli síríratok.
— A’ Báthori Zsigmond által 1594beii\ 
Kolozsváratt megöletett hazanagyok’ 
sírhelyeik. — Várfal körüli temetők.

Majus’ 23dik napján a’ 
Középkaputól Monostorkapuig

terjedő
várkört jártuk meg. Legnevezetesebb pontunk 
a’ Bethlen- vagy Búzás bástya volt , azon szeg­
letben, hol a’ Közép és Tordakapuktól Felek 
felé vivő utak öszvevágnak és olvadnak a’ Czi- 
gánysorban. Ezen bástya’ út felőli falábanisimá- 
ra faragott Lőtáblákon következők találtatnak:

REG SEREN PRIN D. D.

G. B.

A’ G és В betűk közé koszorúba nagy 
kerek paizs foglaltatik, mellynek közepében egy 
kis paizs van , ’s ebben Bethlen Gábor fejdelem^ 
családi czímere: két egymással szemben álló

hattyú , mellyeknek nyakaik egy nyílvesszővel át- 
szegezvék. Farkát harapó kigyó köríti e’kis paizst. 
A’ nagy négy részre vagy mezőre oszlik. Az 
elsőben hármas ponhon saskeselyü áll egyik lá­
bán, másikkal szivet tart fel ’s azt marczangol- 
ja , harmadik mezőben egy sas kiterjesztett szár­
nyakkal mintha repülni akarna. E’ saskeselyü és 
sas Opulia ’s Batibor herezegségek’ czítnerei. 
Második mezőt feljül a’ székelyek’ napja , alól 
a’ magyarok’ egy fejű sássá foglalja el. Negye­
dikbe ismét feljül a’ székelyek’ félholdja, alól 
a’ szászok’ hét bástyáji belyezvék. Felette a’ nagy 
czimerpaizsnak korona ragyog, tetejében egyes 
kereszttel, alatta ezen három sorirat á ll:

GABRIEL- D- G- SAC- RO- IMP- ET 
TRAN- PRIN- PAR- REGI- HVN- DNS- 
SICVL- COM- AC OPPVL- RATIBQ- DVK

Most jön a’ város’ czímere, meliy vala­
mint máshol, úgy itt is nyílt kapu felett három 
bástya, ’s körűié két oldalról illy felirat:

DNE DEYS 
NOS IN 
PAVLO VEND 
RICH- PRI 
MAR ET

alább:

RESTAVR- EST TVRRIS H ^ C
AN D MDCXXVII- FVLMXNE DE

a’ városi 
czímer’ 
helye.

CONSERVA 
PACE. 
rOANNE 
TOLNAI- RE 
GIO-IV DICIBVS
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IECTA PVBL CIVITATIS EXPEN 
ET PERFECTA AN D MDCXXIX

Ki Bethlen Gábor’ csinos czímerét óhajtja 
látn i, az végjén jó látcsövet magához; midőn 
e bástja mellett sétáland el, tekintsen fel rája: 
’s itt o llj gjönjörüen adva fogja látni, mmt 
nem égj könnjen máshol. Azonban a feliratból 
világért se vonja magának azt a’ következtetést 
ki, mintha ezen bástja egészen Bethlen’ idejében 
építtetett volna úg j a’ hogy most van. Ezt an­
nak Belvárosba eső, az evangelico reformátusok’ 
collegiumi sütőházára ’s tjpograpbiai kertjére 
néző oldalfala njilván megczáfolja. Ott ugjan 
is égj kőtábla az austriai császári két fejű sas- 
czímert mutatja, ’s a’ két sasfő köztt a’ koro­
nát, tetejében egjes kereszttel, a’ mellpaizsban 
pedig irás szerinti nagy P vág у G forma betű­
vel; más kőtábla sokkal lejebb ezt a* feliratot:

НА ЕС TURRIS
EST TEMPORE REBELLIONIS IN 
MENSE OCTOBRI ANO 1707 IYSSU 
COITIS ALEXDRI KAROLI PULUER1B 
DESTRUCTA ET ITERUM EX MANTO EXiC 
EL L lYII d  D L в a  KRIEGBAUM CASSARE
TRANS1LUANIAE GENERIS COENTlS ERECTA

ANNO 1709.

Gróf Károlyi Sándor a’ mult század’ első 
tízedében hazánkban vibarzott political lázongás­
kor Rákóczi Ferencz’ pártjához tartozván: e’ 
pártfő által 1707-ben Erdélybe küldetett mint 
fóhadvezér, ’s azon alkalommal hányatta szét pus­
kaporral legalább egy részét a’ Bethienbástyá- 
юак. Erdélyt kell vala nekie Rákóczi’ részére 
vissza hódítani; de nem hogy azt képes volt vol­
na véghez vinui, hanem következett esztendő­
ben ő maga is egészen kitolatott belőle tábor- 
nagyi helytartó Kriegbaum által.

Báró Kriegbaum György Fridiik az 1708-

dik esztendő’martiusálól fogva I. József császár* 
fő hadi kormányzója vala hazánkban. Károlyi’ 
innen kivonulta után is itt maradott. Köszvé- 
nyes, komor, kedvtelen férfi, de katonáit jó 
fenyítékben tartó ’s az udvarnál nagy kedves­
séget nyert vezér volt. 1709-ben egész nyarat­
szaka Kolozsvár mellett táborozott, s a’ Beth- 
lenbástyának gróf Károlyi leronlatta részét hi­
hetőleg éppen akkor állíttatta helyre. Neje kü­
lönös tüneményképpen tűnt fel Erdélyben. E- 
zen gyönyörű ’s vígalomszerető hölgy gyakrab­
ban férfi Öltözetben, paripán já r t , ’s ki nem 
ismerte, maga viseletéről, lovaglásáról valósá­
gos német lovagnak tartotta. Az erdélyiek kö­
zönségesen sajnálkoztak ra jta , hogy Hymen is­
ten olly komor férfiúhoz fűzte; azonban öszve 
köttetésok nem sokára ketté szakasztatott. Bá­
ró Kriegbaum 1810-ben Szebenben meghalt, 
eltemettetett, ’s szép özvegye — felment Bécsbe.

Véleményem szerint, e’ Bethlenbástya is 
megérdemli a’ fentartatást; mert ha le találják 
bontani: valljon mit és mikor fognak helyébe 
áliítni, mi — maga nemében bár — olly nagy­
szerű ’s érdekes legyen mint ez ?

Ettől fogva a’ folyó esztendőben szétbon­
tott Tordakapuig czélunkra tartozót semmit sem 
kaptunk. Tordakapunál haladtunkban P a g e t  
úr a’ várfalakra tekingetvén, “Tán e’ vonalon 
sem fogunk semmit lelni’’ monda. — “De igen 
mindjárt” felelék én, “még pedig o tt, hol ke­
vés ember gondolná.” ’S elérvén a’ Rákosi-ház’ 
elébe, ott egy kőtáblára, melly büttel az út­
ba vala béásva, ezen szavakkal mutaték: “lm 
ez is feliratos emlékkő, ’s egykor valahol ama’ 
várfalban állott, melly Tordakaputól eddig nyúlt.” 
— Egy rakás, építés vagy útkövezéskor fenma- 
radt kő, tégíadarab, szemét hevert út’ szélén a’ 
Rákosi-ház ablakai elő tt, ’s annak támaszul 
szolgála emlékkövünk. P a g e t  úr elcsudálkozék 
a’ látványon; lenyugvók az ablak alatti kőpadra ;
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szánakozólag néze a’ halomra, annak támaszá­
ra ; ’s azon hanyagságra és csekélylésre vonat­
kozólag , melly nálunk illy helyekre engedi jut­
ni különben is kevés számú emlékköveinket, 
monda: “Ez már még is igen sok!” — Én a’ 
kő előtt álltomban mélyen éreztem megjegyzé­
se’ igazságát; de ellene mentségünkre semmit 
sem szólhattam , hanem — pirultam ! — “Valljon 
mi volt a’ kőre Írva?” kérdé most P a g e t  úr, 
’s kérdése által kellemetlen helyzetemből némi­
leg kiragadtatván viszonzám: mint az 1734dik 
évi tanácsbeli urak’ irományából olvastam, ez:

Auspice deo tempore prudentum ac circuMSP 
ectorum dominorum Gasp A RI KOVACHY 
primarii nec noN D ANDREA E HER 
man regii judiCVM CIVITATIS 
kolosvar publlCO REIPVB: COM 
modo erigebaTVR A. D. 1 6  4 6

Ezen sorokból a’ kőtáblán csak annyi vala 
látható, mennyit olvasóm itt a’ társalkodói la­
pon nagy betűkkel lát kinyomtatva ; a’ többi 
főidben rejtőzött: kivévén a’ legfelső sorban egy 
két szót, mellyet valamelly viszontagság törlott 
ki maga helyéről.

Úgy látszék: P a g e t  úr’ lelkében a’ város­
gazda’ udvarán, és itt az útfélen talált emlék­
kövek olly gondolatot támasztottak, hogy ne­
künk azokat nem csak várfalakban kell keres­
nünk , hanem mindenhol ; mert midőn űlhelyé- 
ből felkele, legelőbb is arra tekinte vissza, ’s 
újra csudálkozva mondá: “ Hisz’ ez a’ kő is , 
mellyen ülék , emlékkő vo lt!” — ’S valóban az. 
Midőn melléje járultam, a’ felső lapján még 
látható némelly betűk és betünyomok engemet 
is tostént meggyőztek róla; ’s hogy csak nyo­
mok mutatkozának , azt nem idő’ okozá , hanem 
emberi kéz. Síma kőlap kényelmesebb ülést i- 
gért mint a’ betűkkel bérovátkolt; ’s ezért va­
laki, k i— e’ tettéről Ítélve — méltó volt volna,

hogy az alexandriai híres könyvtár’ tudományom 
kincseit elpusztított Omar kalifa’ századában élt 
legj'en inkább mint a’ jelenben, a’ feliratot le­
faragcsálta róla.

Czélunk a’ Rákosi-ház elől a’ Bogdánfi-ház 
vagy bástya felé vitt, mellyet mihelyt megke­
rültük , közelében a’ várfalban legottan szemünk­
be tűnt egy kőtábla. Galiszter Károly számve­
vő tiszt ú r’ kertjében közelébb mentünk hozzá­
ja , ’s rajta a’ város’ czímerét és ezen iratot találtuk:

RENO a’ városi VATA
ANNO j czímer’ I 1717
SUB PRIMA helye RIo  MARTI 
NO HORVATH АС REGIO JOHANNE 
BAUMGARDO LIBERAE REGIAEQ 
CIVITATIS KOLOSVAR JUDICIBUS.

Ezen felirat utolsó azok köztt, mellyek a’ 
várfalak’ építtetése’ históriájához tartoznak, és 
általunk találtattak. Azonban akadtunk mi ván­
dorlásunkban más nemű iratokra is , és azok:

§íríratok varfali bőveken.

A’ közelebbről elmúlt tavasz’ kinyiltával né­
hai Incze Sámuel, kolozsvári volt első ev. ref. 
pap és esperest’ özvegye némi építési igazítást 
szándékozék tétetni azon emeletes házánál, melly 
Magyar- és Középkapuk között, váron kivűl, 
az Újsorban fekszik. Telke várfalra rúgván, ’s 
igazítást éppen a’ mellett kellvén véghez vinni: 
a’ régibb építmény t megbontották , ’s ez alkalom­
mal a’ várfalban síríratokra akadtak. Említést 
tett nékem róla altisztéit özvegy’ kisebbik íija, 
királyi kormányi jegyző Incze Mihály ú r, ’sa - 
zon barátságos megszólítással: tekinteném meg 
én is azokat, és vizsgálnók meg: valljon e’ sír­
íratok valósággal azt tanusítják-e, hogy alattok 
megholtak’ ’s oda temetteltek’ porai nyugszanak, 
vagy pedig lemetőbeli sírdombok felibe állíttat- 

*
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tak volt egykor ez íratos kövek, ’s onnan ho­
zattak és rakattak ide a’ várfal’ építésekor?

Megnéztem. Három egymás mellé helyzeti 
kövön vala sírirat, ’s egyiken éppen ez:

IT  F É K  Z I K  
W A S  T A M A S  •

1 5  7 0

Ámbátor e’ síríratos kövek némileg azt 
hagyták gyanítani, hogy valami temetőből ho­
zattak , ’s várfal építéskor onnan rakattak volna 
ide; ezt még is elhinni nem tudtam.

16-dik század’ utolsó felében a’ vallásbeli 
reformatio hazánkban be vala végezve. A’meg­
maradt római catholicusok hő buzgósággal ra- 
gaszkodának régi vallásukhoz; az ev. reformá­
tusok , unitáriusok , lutheránusok éppen ollyan 
hővel új hitvallásaikhoz. E’kor a’ vallásos buz- 
góság’ kora vala nálunk; ’s illy characters i- 
dőszakban utódok bizonyosan meg nem rohanák 
szentségteleniil őseik’ sírhalmit, 's azok’ sírkö­
veit, meílyekkel úgy is igen keveset segílheté-. 
nek magukon, el nem hurczolák várfalaikba. — 
Ezen gondolatok forogtak lelkemben az Incze- 
telken ; ennél fogva onnan olly hiedelemmel tá­
voztam el, hogy azok, kiknek neveik ott a’ 
várfali kövekre felirvák, valósággal oda is temet- 
tettek. Azonban miért éppen oda? ezt tisztán 
megmagyarázni nem tudtam, mert addig több 
várfali síríratot nem láttam volt. -—P a g e t  úr­
ral együtti vándorlásiak felvilágosították e’ tár­
g y i

Mi tudniillik midőn azokat tettük, a’ várfa­
lakat, hol melléjök ragasztott épületek vagy zárt 
kertajtók nem akadályozlak, kivül belől gondo­
san megvizsgáltuk mindenhol; annyival inkább, 
mivel P a g e t  úr kívánván azt is kitanúlni: miből 
és miképpen építvék várfalaink ? ezek’ anyagai’ ne­
mét és építési módját is szorgalommal vizsgálta. 
Vizsgálódásunk’ második napján — majus’ 22dikén 
— tehát Magvarkaputói Középkapu felé men­

tünkben nem hagytuk nézetlenül azon faldara­
bokat is , mellyeket Szentegyházútcza’ irányá­
ban már bontani kezdettek volt, hogy útczát 
nyissanak a’ külvárosba; ott akadtunk legelőször 
síríratokra, ’s közöltök, hogy többet ne emlí­
tsek , e rre :

ITT FEKSZIK BEGRECZI 
BÁLINT FELESEGE 
VEL VICEY MARTA 
VAL. 1 60 7.

Mihelyt e’ több rendbeli síríratokat, mely- 
lyek mind az Incze-lelek’ közelében voltak és 
vannak , szorosan megvizsgáltuk ; tökéletesen meg­
győződtünk róla: hogy e’ tájra hajdon temet­
keztek, ’s felfedeztük — mit múlt heti közlemé­
nyemben 61-dik lapon csak érintek — a’ vár kö­
rüli első temetőt.

Majus’ 25kán több helyeu láttunk illy ne­
mű iratot; legrégibbet csak ugyan Galisztel úr’ 
említett kertjében, hol a’ bástya’ falában egy 
kövön ez van:

IT FEKZYK VALAZTO 
GERGÖLY LEAN1A 
BORBARA AZONY 
ÖTÖVÖS ANTALNE 
HOLT MEG NAG: BODOG 
AZONY NAPYAN 15 1 4  *)

A’ Galisztel-kertbői kijővén, csak síríratok.’ 
kaphatására számíthatánk, és azokat íeiénk is — 
a’ Szénútczai volt kaputól fogva Monostorka­
puig néhol még ölnyi magasságra fennálló fa­
lakon — de itt már nem mint eddig a’ külső, 
hanem belső oldalon. Szánakozásra méltó kö­
rülmények közül tűntek szemeinkbe egy helyit 
e’ sorok :

*) Az tpszilonok felébe ne sajnáljon olvasóm két két 
pontot gondolni, mert a’ sírköven van,  de ollyan be­
tűink nem leytín , itt nem nyomathatott úgy.
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IT  NIUGSIK ISTENBE 
NIRW  IANNOS FYA 
ISTÓK HALALA LEOT 
PW NKOST HAVANAK 
IZ  NAPI AN ANNO 

1 5 8 5

Tovább építetteb, к. tonnányi jegyző Csí­
ki Farkas úr’ számára. Tizenkettőt ütött vala az 
óra, ’s kőmivesek és ismeretes k ő -, téglahor- 
dójik szerteszét heverének a’ pincze ’s alaphe­
lyekről kihordott főldhalmozatokon.— Az újo- 
nan emelkedő épület körűi ismét síríratot lát­
ván, kérdezők: “Főldásás közben nem kaptak- 
embercsontot ? ” — “Igen , még pedig sokat, ’s 
ugyanazon egy helyen három emberét is “ fe­
leiének többen ; ’s e’féle csont- és kaponya- 
töredékekkel ülő ’s fekvő helyeikben meglőllék 
markaikat; bizonyságul felmutaták nekünk, ’s 
azután olly egykedvűséggel, mintha megannyi 
kő- vagy forgácsdarabok voltak volna, szét- 
dobálák.

P a g e t  úr látni akarván még egyszer a’ 
közel Monostorkapu feletti torony’ külső olda­
lán Zsigmond király’ czímerét, hogy most jobb 
szerrel felkészülve mint első olt jártunkkor, még 
pontosabban rarjzolhassa annak némelly részét: 
oda lépdelénk.— A’ rajzolás elkezdődvén, én 
— kinek semmi foglalatosságom nem vala- a’ 
legutolszor lemásolt, fennebb közlött, és még 
kezemben levő síríratra pillanték; az építésnél 
szétszórt csontokra gondolák, ’s egészen meg- 
rezzenék.

Mik a' temetők ? — kérdém enmagamtól. — 
Nyughelyek? Igen, azt hirdetik a’ sírkövek; 
mert hiszen csaknem miudeniken ezt olvashatni 
az alája temetellről: I t t  n y u g s z i k !  És teme­
tőink bizonyára nyugalmat is adnának az ő keb­
lükre bizottaknak, ha csendjüket mi emberek 
nem háborgatnék. De alig enyészik el sok he­
lyeken egy két száz esztendő: a’ bémohosultsí­

rok felbontatnak, a’ beléjök temetettek’ porai 
szétszóratnak, csontjai csupa dévájságból is szét- 
hajgáltatnak , ’s a’ képzelt, óhajtott Örökös nyu­
galom helyett, örökös ide ’s lova hányattatás­
nak tételnek k i; pedig a’ síroknak szenteknek, az 
elhunytak’ porainak és csontjainak mindenhol es 
mindig sérthetetleneknek kellene lenniök. Ezt 
kívánnunk, sőt követelnünk ha egyéb okból nem 
csak abból is kell: mert hiszen mi is megha­
lunk , ’s könnyen megtörténhetik , hogy egykor 
a’ mi poraink és csontjaink is így fognak szét- 
szóratni, hajgáltatni; így mindazokéi is, kik e- 
lőttünk olly kedvesek valának ez életben !

Midőn éppen e’ gondolatokban meren- 
gék , hozzánk érkezek k. kormányi fogalmazó 
bölöni Farkas Sándor ú r; ki miután mutatám 
az 1514 és 1585-beli síi iratokat, ’s említém, 
miliy sokat láttunk a’ félét; e’ képp’ nyilatko­
zók: Gyarmatin Sámuel — a’ Kolozsváratt 1831- 
ben elhalt orvostanár és magyar grammaticus — 
néki több ízben azt beszélette, hogy a’ Szén- 
útczai volt kisajtó ’s Monostorkapu közötti vár­
falon — jelesen az említett Csíki új ház’ táján 
— rá talált azon hazanagyok’ síríratára, kiket 
Báthori Zsigmond fejedelem 1594-ben Kolozs­
váratt önkényüleg megöletett , ’s Ígérte is an­
nak megmutatását; de ez és a’ megnézés aztán 
elmaradt, mit nagyon sajnál.

Erdély Magyarországtól 16ik században el­
szakadván ’s külön fejedelemséget alakítván ; kény- 
telenségből a’ fényes Porta’ védelme alá hajlott. 
Báthori Zsigmond a’ török véduraság’ megve­
tésével austriai uralkodó házból származott ma­
gyar királyokkal akart ótalmi szövetségre lépni, 
’s azt alattvalóji magok is óhajtották volna ; de 
a’ török birodalom’ akkori hatalma miatt sokan 
kivihetetlennek látták, ’s ezért a’ haza’ némelly 
nagyjai országgyűléseken, hol az alkotmány’ nyil­
vános határzala szerint véleményeiket szabadon 
kimondhaták honjok’ érdekében, a’ Porta’ vé­
delme alatti maradást olly hathatósan ótalmaz-
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ták , bogy a* fejedelem maga akaratját nem tud­
ta kivinni. Hallatlanul is lakoltak miatta; mert 
fejdelmök őket, midőn tiszteletére mentek, el­
fogatta, ’s részint Kolozsváratt, részint a’ sza- 
jmosujvári várban , részint pedig Gyaluban gya­
lázatos halálnemekkel kivégeztette. Kik Kolozs- 
váratt hóhérpallós alatt elvérzettek és haltak, 
ezek voltak: Kendi Sándor, Erdély’ fő szónoka, 
’s Ifim János, mind ketten fejdelmi tanácsosok; 
Kendi Gábor, Forró János, Fejérvármegye’ fő- 
ispánya ’s Szent Egyedi Literati Gergely, köz- 
ügyek’ igazgatója. Közűlök a’ két első, úgy 
mond hazai históriánk, a’ piaczi kisebb tem­
plomban temettetetl el. — Már kisebb templom 
Kolozsvár’ piaczán I6ik század’ utolsó felében 
a’ mostani piaczi nagy temlom’ délszaki oldala 
mellett létezett; Kendi Sándor’ és Iffiu János’ 
sírhelyeiket tehát ma azon említett nagy tem­
plomtól délre eső czinterem tünteti élőnkbe. 
’S így — ha Gyarmathi’ fennebbi állítása igaz 
—- azok kik a’ Monostorkapu ’s Szénútczai kis­
adó közötti vonalon —  jelesen a’ Csíki-ház’ tá­
ján temettettek el: Kendi Gábor, Forró János 
es Literati Gergely voltak *).

Míg én Farkas Sándor úrral beszélgetők ? 
P a g e t  úr czímerrajzát kijavító. Azon pontra va- 
lánk most visszakerülve, honnan majus’ 2ükén 
kiindultunk volt, ’s így vár körüli vándorlások­
nak itt vége lön.

*) Bethlen Farkas ismeretes históriájában azt írja 
ugyan, hogy Kendi Gábor, Forró ’s Literati közön­
séges temetőbe ar kerített városon kívül temettettek“ 
— in sepulcreto publico extra urbem sunt humati;“ — 
de ez a* Gyarmathi’ állításával nincs ellenkezésben; mert 
iris emlékezetűnkben lehet még, miképp’ a’ Monostor- 
kapu 's Szémítczai kisajtó közötti vonal ’s rajta a’ Csí­
ki-telek a’ belváros' körítésén kivűl — extra urbem — 
vala, uoig a.’ valóságos várfal ott fenn álla; hogy pedig 
azon darab hely hajdon köztemető volt, az alább mon­
dandókból ki fog tetszeni?

Vannak tudom, ’s már is örömmel vált­
hatom, nem kevesen, kik vándorlásunk’ tételét 
s eredmenye’ közlését hasonló örömmel fogad­
ják, mert hasznát önnön magok állallátják; a- 
zonban nem ketlem, léteznek ollyanok is, kik 
ha tőlünk avvagy másoktól nem is , legalább ma­
gukban kérdezik: ugyan mi haszna mindezen ré­
gi felíratok’ vizsgálásának, öszvegyiijtésének és 
kiadásának ? — H ja! ezeknek nagyon hosszason 
lehetne mutogatni a’hasznot; de rövidre szorít­
kozom és csak annyit mondok: az főképpen , 
mi a’ históriai egykorú adatkútfőknek szokott 
lenni. — Történeti tanulmányokat merítünk be­
lőlük, ’s a’ sítúrátokból jelesen itt mindjárt azt, 
hogy:

Kolozsvár’ várfalai körűi a* 16 és 
17ik századokban temetők voltak.

Ezt a’ nagy számú síríratos falbeli kövek 
tagadhatatlanul bizonyítják. Ki közűlök csak e- 
gyet kettőt látott, tévedhetett ugyan azon gon­
dolatra , hogy az máshonnan hozatott , ’s mint 
már sírkő úgy rakatott várfal építéskor abba- 
de ha néhányat figyelemmel vizsgálatid, téve­
déséből bizonyosan ki fog gyógyulni. Ezek a’ 
várfali síríratos kövek nem ollyanok mint a’ más 
temetőbeliek ; nem is lehettek. Temetőbe állít­
tathatott sírkövet éppen oliyan nagyságút és ala­
k ú t, a miilyen kinekkinek tetszett, ha tudni­
illik akaratja ’s pénze volt, mert kőbányákból 
akkorát vágathatott, mekkorát akart, ’s kőfara­
gó, által oliyan alakot adathatott neki, miilyent 
kivánt; de ezt azok, kik halottjaikat várfal mel­
lé temették, nem cselekedlfelték. Ők sírkőül csak 
azokból választhattak, mellyek az eltemettetett’ 
sírja’ irányában várfalban már benn voltak, ’s 
mivel ezek néhol bütüjökkel, máshelytt oldal­
lapjaikkal álltak kifelé; azokat mennyire lehe­
tett és tudták megfaragták, simították, ’s a’ 
síríratokat úgy vésték , metszettek rajok. Innen
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ezen síríratos kövek csak. annyiban neveztethet­
nek sírköveknek, mennyiben síríratok találtat­
nak rajtok, mert alakjaik valóságos eredeti fali 
köveknek hirdetik őket. Történt néha, mint a’ 
jelek mutatják, hogy egyik kő nem igen enged­
te magát simítatni; illy énkor azzal felhagytak, 
’s mást választottak és alkalmaztak fennebbvagy 
alább, errébb vagy arrább. Ma ezen kövek kö­
zűi némellyiket a’ főid’ színe feléri, hihetőleg 
későbbi fel töltés’ következtében. Egyébiránt csak 
nem mindeniken azt olvashatni: I t t  f e k s z i k  
—  I t t  n y u g s z i k  N. N*., ’s ezen szavak, ha 
minden más bizonyítvány hijányzanék is , elég­
gé meggyőzhetnének arró l, hogy alájok vagy 
irányukban voltak eltemetve az általuk megne­
vezett személyek’ holt tetemei; azonban vannak 
egyéb, csalhatatlan tanútételek is. Galisztel úr 
azt beszélte nekünk, hogy ha emlegetett kert­
jében , melly éppen várfal mellett fekszik, mé- 
lyebbecske ásnak , mindenütt embercsontokra ta­
lálnak. ’S a’ Szénútczai kisajtó ’s Monostorkapu 
közti epitésnél mi saját szemeinkkel láttuk az on­
nan kiásott emberkaponya roncsalékokat és 
csontdarabokat.

Csakugyan nem kell azt gondolni, hogy a’ 
vár’ külső köre, ámbár a’ múlt század’ utolsó 
negyedében is még pusztán és beépítetlenül ál­
lo tt, mindenütt temelkezoül szolgált volna; йй 
legalább azt bizonyító adatot nem találtunk. Ta­
pasztalásunk szerint sírhelyek, temetők voltak: 
Magyarkaputól Középkapuig; Tordakaputói a’ 
Bogdáníi-házig; innen a’ Szénútczai volt kisaj­
tóig, ’s innen ismét Monostorkapuig. Lehet, 
hogy Középkaputól is a’ Bethlenbástyáig; de 
itt falak már kevés helyen lévén, síríratot nem 
leltünk. Miért használtatott temetőül csak az ál­
talam kijelelt várkör, ’s miért nem a’ többi is? 
annak okát főképpen abban látom: mert itt min­
denütt kettős várfal volt, egyebütt pedig sehol 
sem. A’ belső ’s régibb fal magasra építtetett, 
mint jelenleg is láthatni; a’ külső attól kevés tá­

volságban mintegy fél akkora magasságra ; ’s ily- 
lyen külső fal nyúlt Magyarkaputól Középka­
puig; ettől szinte a’ Bethlenbástyáig. Tordaka­
putói egészen a’ Szénúiczai kisájtóig, ’s innen 
ismét Monostorkapuig. A’ két várfal közötti tér 
tehát — mint városi közhely — igen alkalmas­
nak mutatkozott temetőül, mert közel volt, és 
háborús időben is, mi gyakran előfordult, bá­
torságban használtathatott; e’ felett a’ falak 
két felől a’ köiűlök járók kelők’ szemei elől 
eléggé fedezték a’ sírhalmokat, mellyek kü- 
lönbep sokakban kellemetlen bús érzéseket 
ébreszthettek volna fel, ’s egyszersmind elég­
gé is védték az ollyan vadszilajok’ bánlalmi- 
tól, kik valami nem irigylendő kedvet láttatnak 
abban lelni, ha a’ sírköveket és dombokat sér­
tegethetik. Es ezen védelmet annál biztosabbnak 
képzelhetjük, mivel a’ vár körül hajdon mély 
árok vonult e l, ’s olt hol kettős várfal emelke­
dett, kivűl mind a’ kettőn, mint a’ Monostor­
kapu ’s Szénútczai volt kisajtó közti vonalon 
néhol most is látható.

Mikor kezdett ’s szűnt meg a’ várkör te­
metőül használtatni?— pontosan nem határoz­
hatni meg.— Mi mind 16 és 17ik századbeli sír- 
íratokat találtunk, ’s többnyire magyaréi és csak 
keveset latinul; de városi tanácsos Jánosi Fe- 
rencz ú r, ki a’ Monostorkaputól Szénútczai kis­
ajtóig nyúlt helyet a’ kettős várfal közit egykor 
mint tulajdönos bírta; azt beszéli: hogy a’ két 
várfalon — tudniillik belső magasabban és külső 
törpébben —  mintegy 45 rendbeli síríratra em­
lékszik, ’s azok’ sorában nem csak magyarok és 
latinok hanem németek is voltak ; csakugyan mind 
16- és 17ik századbeliek*).

*) Én miután Kendi Gábor’ , Forró’ ’s Literati’ 
síríratjokat a’ még néhol fennálló külső falon néhány 
ízben hijában kerestem , tudakozódtam iránta Jánosi úr­
tól is , de ügy nyilatkozott hogy nem látta. Ezen nyi­
latkozat éppen nem neveli Gyarmáthi’ állítása’ hiteles­
ségét, azonban nem is enyészteti eV; mert ugyan mi­
ért erősítette volna ő ismételve ama’ szerencsétlenek’ 
sírírata’ megtalálását, ha valósággal meg nem találta?
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A’ közelebbi ötven evek’ lefolytéban — 1790 
■óta— eladattak magánosoknak ezen volt temető 
helyek; kertekké, épületes telkekké változtattak 
által, ’s e’képp’ könnyen megtörténhetik : hogy 
midőn kikeletkor várköri kertben valamelly vá­
rosi szép hölgy virágait űltetgeti, azokat tudtán 
kivül sír felébe helyzi; de az sem lehetetlen, 
hogy fiák és lányok vár’ körében fekvő házban 
adatott zenés vigalomkor holtak’ porai felett jár­
ják örömbe merülve tánczaikat.

(Vége közelebbről.)

Kagy ajtal Kovács István.
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